
Z Á P I S N I C A č. 022 / 2011-2012 
zo zasadnutia DK SZĽH dňa 12. decembra 2011 v Bratislave 

 

DK SZĽH: pp. Ing. Chvojka, Belko, Remžík     
Ospravedlnený: p. JUDr. Palečka (za DK SZĽH) 
Prítomný: p. Ján Kováčik – hráč (HK Bulldogs 2008) 
 
 
 

2011 – 2012 / 022 – 1 DK SZĽH prejednala odročený prípad priestupku v stretnutí 1LJ č. 3118 P.H.K. Prešov n.o. – HK Bulldogs 2008 zo dňa 
4.12.2011, kde hráč Ján KOVÁČIK (ČRP:17397 – HK Bulldogs 2008) obdržal trest v hre (TH) za nešportové správanie sa hráčov podľa 
Pravidla 550f2 a za toto previnenie mu bol odobratý registračný preukaz. Úvodom zasadnutia bol predvolaný hráč poučený o právach a povinnostiach 
na zasadnutí DK SZĽH (najmä o rokovacom poriadku DK SZĽH a uplatnení argumentov v zmysle čl. 13 DP SZĽH) ako aj o skutočnosti, že zo zasadnutia sa 
vyhotovuje audio záznam. DK SZĽH rozhodla na základe Zápisu o stretnutí zo systému Slapshot, originálu Zápisu o stretnutí, stanoviska HK Bulldogs 2008 
a vypočutia previnilca nasledovne: 
 

ROZHODNUTIE 
 
a) DK SZĽH v zmysle Prílohy 1A/ ods. 8, písm. b), stĺpec 1 DP SZĽH trestá hráča p. Jána KOVÁČIKA (ČRP:17397 – HK Bulldogs 2008) 
zastavením činnosti na 8 majstrovských stretnutí v 1LJ nepodmienečne (str. č. 3120, 3125, 3130, 3136, 3142, 3148, 3149, 3154) a to od 
5.12.2011 do 15.1.2012, vrátane. Počas doby trvania nepodmienečného trestu, alebo podmienečného zastavenia činnosti nemôže hráč striedavo 
štartovať za iný klub, ani vykonať transfer do iného klubu. DK SZĽH súbežne ukladá hráčovi p. Jánovi KOVÁČIKOVI (ČRP:17397 – HK Bulldogs 
2008) za opakované porušenie Rokovacieho poriadku DK SZĽH aj napriek upozorneniam predsedu DK SZĽH v zmysle čl. 9 DP SZĽH pokutu vo 
výške 50 € (slovom: päťdesiat EUR).  
b) Menovaný hráč je okrem pokuty uvedenej v písm. a) tohto rozhodnutia povinný uhradiť v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH aj za zápis 
trestu čiastku 30 € (slovom: tridsať EUR) a najneskôr do 22.12.2011 zaslať doklad o zaplatení stanovenej sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. 
c) DP SZĽH. V prípade, že menovaný hráč nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do určeného termínu, budú voči nemu uplatnené dalšie 
disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle Smernice o variabilných symboloch SZĽH a 
špecifický symbol, ktorý je totožný s evidenčným číslom člena SZĽH, alebo s číslom rozhodnutia DK SZĽH. V prípade, že platba nebude správne 
identifikovateľná, bude sa považovat za neuhradenú. 
d) DK SZĽH nebude disciplinárne riešiť správanie sa trénera družstva HK Bulldogs 2008 za ktoré bol potrestaný, nakoľko rozhodcovia stretnutia 
neuviedli do Zápisu o stretnutí dostatočne relevantné skutočnosti na prípadné disciplinárne konanie. 
e) DK SZĽH ukladá menovanému previnilcovi zaslať rozhodcom ospravedlňujúci list a jeho fotokópiu predložit na DK SZĽH do 22.12.2011. 
f) DK SZĽH ukladá klubu HK Bulldogs 2008 predložiť na DK SZĽH obratom sťažnosť voči rozhodcom stretnutia ak bola taká v zmysle príslušnej 
smernice zaslaná na KR SZĽH, nakoľko klub aj hráč uvádzajú, že vulgárne výrazy na adresu rozhodcov neboli voči rozhodcom používané. 
g) DK SZĽH o uvedenom informuje Matriku SZĽH, Medzinárodné oddelenie SZĽH a Komisiu rozhodcov SZĽH. 
h) RPH č. 17397 hráča Jána Kováčika prevzal na zasadnutí DK SZĽH menovaný hráč osobne proti podpisu. 
i) Za výkon rozhodnutia zodpovedajú podľa písm. a), b), c) hráč p. Kováčik, resp. podľa písm. a) HK Bulldogs 2008. 
j) DK SZĽH toto rozhodnutie podľa čl. 30, písm. a) DP SZĽH považuje za doručené, nakoľko hráč bol prítomný na zasadnutí a rozhodnutie DK SZĽH 
mu bolo osobne vyhlásené. DK SZĽH toto rozhodnutie doručuje podľa čl. 30 c) DP SZĽH aj e-mailom na klub. 
k) Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá odkladný 
účinok. 
 
Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia a potrestala previnilca za trest v hre uvedený v Zápise o 
stretnutí. DK SZĽH pri posudzovaní výšky trestu vychádzala z dostupných podkladov, vypočutia pevinilc a zápisu o stretnutí. DK SZĽH zobrala do 
úvahy za poľahčujúce okolnosti skutočnosti prednesené hráčom a to najmä jeho doterajšiu beztrestnosť, priznanie previnenia a prísľub nápravy do 
budúcnosti. Na druhej strane za priťažujúcu okolnosť DK SZĽH považovala, že k previneniu sa priznal až pod ťarchou dôkazov a po otázkach 
členov DK SZĽH, pričom priznal vulgárne vyjadrenia, ktoré však podľa neho neboli adresované rozhodcom stretnutia aj keď v Zápise o stretnutí je 
situácia jasne popísaná. Klub HK Bulldogs 2008 ani hráč nepredložili do začiatku tohto disciplinárneho konania sťažnosť voči rozhodcom stretnutia 
aj napriek ich tvrdeniam, že skutočnosti v Zápise o stretnutí týkajúce sa vulgárnych výrazov voči rozhodcom neboli smerované voči nim. Pokiaľ však 
tvrdia, že rozhodcovia neuviedli do Zápisu o stretnutí pravdivé skutočnosti majú možnosť voči uvedenému vyššie uvedeným spôsobom formou 
sťažnosti konať. Menovaný previnilec nadôvažok po prvom napomenutí predsedom DK SZĽH a upozornení o porušovaní Rokovacieho poriadku DK 
SZĽH v tomto konaní pokračoval a bol napomínaný opakovane aj druhý krát. DK SZĽH na základe všetkých podkladov považuje trest uložený 
previnilcovi na jednej strane za dostatočný, avšak na strane druhej upozorňuje menovaného previnilca, že v prípade opakovania sa disciplinárneho 
previnenia bude v budúcnosti DK SZĽH vychádzať pri výroku o treste z hornej hranice príslušnej sadzby. 
 

2011 – 2012 / 022 – 2 DK SZĽH prejednala prípad priestupku v stretnutí EXJ č. 1167 HK 36 Skalica -  HC Košice zo dňa 10.12.2011, kde hráč 
Filip PODSEDLÝ (ČRP:16859 – HC Košice) obdržal trest v hre (TH) za údery podľa Pravidla 528b a za toto previnenie mu bol odobratý 
registračný preukaz. DK SZĽH na základe Zápisu o stretnutí zo systému Slapshot rozhodla nasledovne: 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 24 DP SZĽH predvoláva hráča p. Filipa PODSEDLÉHO (ČRP:16859 – HC Košice) na zasadnutie DK SZĽH dňa 
19.12.2011 (pondelok) o 14:00 hod., Trnavská cesta 27/B, Bratislava, 1. poschodie. V prípade, že je hráč mladší ako 18. rokov na zasadnutie 
DK SZĽH sa s ním dostaví aj tréner, alebo vedúci družstva. 
b) DK SZĽH v zmysle čl. 23 DP SZĽH ukladá HK 36 Skalica zaslať na DK SZĽH do 19.12.2011 aktuálnu lekársku správu o stave zraneného hráča. 
c) DK SZĽH odročuje tento prípad na 19.12.2011. 
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d) Za výkon rozhodnutia zodpovedajú podľa písm. a) menovaný hráč a hokejový klub HC Košice, resp. podľa písm. b) HK 36 Skalica. 
e) DK SZĽH toto rozhodnutie doručuje podľa čl. 30 c) DP SZĽH e-mailom. 
f) Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia na základe Zápisu o stretnutí a odročila tento prípad na 
19.12.2011, kedy ho bude opätovne riešiť po vypočutí predvolaných. 
 

2011 – 2012 / 022 – 3 DK SZĽH prejednala prípad priestupku v stretnutí EXJ č. 1177 MHk 32 L. Mikuláš a.s. – DUKLA Trenčín zo dňa 
11.12.2011, kde hráč Martin NEMČÍK (ČRP:17635 – DUKLA Trenčín) obdržal trest v hre (TH) za hrubosť podľa Pravidla 527 a za toto previnenie 
mu bol odobratý registračný preukaz. DK SZĽH na základe Zápisu o stretnutí zo systému Slapshot rozhodla nasledovne: 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 24 DP SZĽH predvoláva hráča p. Martina NEMČÍKA (ČRP:17635 – DUKLA Trenčín) na zasadnutie DK SZĽH dňa 
19.12.2011 (pondelok) o 14:30 hod., Trnavská cesta 27/B, Bratislava, 1. poschodie. V prípade, že je hráč mladší ako 18. rokov na zasadnutie 
DK SZĽH sa s ním dostaví aj tréner, alebo vedúci družstva. 
b) DK SZĽH v zmysle čl. 23 DP SZĽH ukladá MHk 32 L. Mikuláš a.s. zaslať na DK SZĽH do 19.12.2011 aktuálnu lekársku správu o stave 
zraneného hráča. 
c) DK SZĽH odročuje tento prípad na 19.12.2011. 
d) Za výkon rozhodnutia zodpovedajú podľa písm. a) menovaný hráč a hokejový klub DUKLA Trenčín, podľa písm. b) MHk 32 L. Mikuláš a.s. 
e) DK SZĽH toto rozhodnutie doručuje podľa čl. 30 c) DP SZĽH e-mailom. 
f) Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia na základe Zápisu o stretnutí a odročila tento prípad na 
19.12.2011, kedy ho bude opätovne riešiť po vypočutí predvolaných. 
 

2011 – 2012 / 022 – 4 DK SZĽH prejednala prípad priestupku v stretnutí EXD č. 2177 HC SLOVAN Bratislava - HK 36 Skalica zo dňa 
10.12.2011, kde hráč Lukáš MRÁZ (ČRP:17460 – HK 36 Skalica) obdržal trest v hre (TH) za napadnutie hlavy a krku podľa Pravidla 540a/3  
a za toto previnenie mu bol odobratý registračný preukaz. DK SZĽH na základe Zápisu o stretnutí zo systému Slapshot rozhodla nasledovne: 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 24 DP SZĽH predvoláva hráča p. Lukáša MRÁZA (ČRP:17460 – HK 36 Skalica) na zasadnutie DK SZĽH dňa 
19.12.2011 (pondelok) o 15:00 hod., Trnavská cesta 27/B, Bratislava, 1. poschodie. V prípade, že je hráč mladší ako 18. rokov na zasadnutie 
DK SZĽH sa s ním dostaví aj tréner, alebo vedúci družstva. 
b) DK SZĽH v zmysle čl. 23 DP SZĽH ukladá HC SLOVAN Bratislava zaslať na DK SZĽH do 19.12.2011 aktuálnu lekársku správu o stave 
zraneného hráča. 
c) DK SZĽH odročuje tento prípad na 19.12.2011. 
d) Za výkon rozhodnutia zodpovedajú podľa písm. a) menovaný hráč a hokejový klub HK 36 Skalica, podľas písm. b) HC SLOVAN Bratislava. 
e) DK SZĽH toto rozhodnutie doručuje podľa čl. 30 c) DP SZĽH e-mailom. 
f) Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia na základe Zápisu o stretnutí a odročila tento prípad na 
19.12.2011, kedy ho bude opätovne riešiť po vypočutí predvolaných. 
 
 

2011 - 2012 / 22 – 5x V stretnutí 1LJ  č. 3123 Ružinov 99 Bratislava a.s. – Lokomotíva Nové Zámky dňa 10.12.2011 hráč Patrikovi 
BEDNÁRIKOVI (RP:17961 – HK Lokomotíva Nové Zámky)  obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č. 3020, 3024, 
3032, 3123) 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie 1LJ č.  3127 dňa 
11.12.2011 (ŠHK 37 Piešťany s.r.o. – HK Lokomotíva Nové Zámky). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč povinný odpykať trest 
v najbližšom stretnutí príslušnej kategórie. 
b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 30 € a do 2.1.2012  zaslať 
doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do 
určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle 
Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj 
evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 
c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá HK Lokomotíva Nové Zámky a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Patrik Bednárik  naplnil 
ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
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2011 - 2012 / 22 – 6x V stretnutí EXD č. 2192 HC´05 Banská Bystrica a.s. – MHk 32 L. Mikuláš a.s. dňa 10.12.2011 hráč Patrikovi 
JANOVSKÉMU (RP:20154 – HC´05 Banská Bystrica a.s.)  obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č. 2110, 2110, 
2142, 2142) 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie EXD č.  2189 dňa 
11.12.2011 (HC´05 Banská Bystrica a.s. – HK Poprad). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč povinný odpykať trest v najbližšom 
stretnutí príslušnej kategórie. 
b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 30 € a do 2.1.2012  zaslať 
doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do 
určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle 
Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj 
evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 
c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá HC´05 Banská Bystrica a.s. a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Patrik Janovský  naplnil 
ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
 
 

2011 - 2012 / 22 – 7x V stretnutí EXD č. 2177 HC SLOVAN Bratislava – HK 36 Skalica dňa 10.12.2011 hráč Enrico MIŠKO (RP:20797 – HC 
SLOVAN Bratislava)  obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č. 2062, 2097, 2097, 2177) 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie EXD č.  2186 dňa 
11.12.2011 (HC SLOVAN Bratislava – HK 91 Senica). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč povinný odpykať trest v najbližšom 
stretnutí príslušnej kategórie. 
b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 30 € a do 2.1.2012  zaslať 
doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do 
určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle 
Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj 
evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 
c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá HC SLOVAN Bratislava a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Enrico Miško  naplnil 
ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
 
 

2011 - 2012 / 22 – 8x V stretnutí EXJ č. 1168 HK 91 Senica – HK Spišská Nová Ves dňa 10.12.2011 hráč Michal VRBOVSKÝ (RP:16198 – HK 
91 Senica)  obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č. 1013, 1042, 1051, 1051) 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie EXJ č.  1176 dňa 
11.12.2011 (HK 91 Senica – HC Košice). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč povinný odpykať trest v najbližšom stretnutí 
príslušnej kategórie. 
b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 30 € a do 2.1.2012  zaslať 
doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do 
určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle 
Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj 
evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 
c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá HK 91 Senica a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Michal Vrbovský  naplnil 
ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
 
 

2011 - 2012 / 22 – 9x V stretnutí I. HL SR č. 697 HC 46 Bardejov – HK Trnava dňa 6.12.2011 hráč Tibor SCHNEIDER (RP:000286 – HK Trnava)  
obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č. 630, 643, 643, 697) 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie I. HL SR č.  702 dňa 
9.12.2011 (HK Trnava – HC DUKLA Michalovce). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč povinný odpykať trest v najbližšom 
stretnutí príslušnej kategórie. 
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b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 40 € a do 1.11.2011  zaslať 
doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do 
určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle 
Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj 
evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 
c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá HK Trnava a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Tibor Schneider  naplnil 
ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
 
 

2011 - 2012 / 22 – 10x V stretnutí 1LD č. 4206 dňa 11.12.2011 hráč Matúš KURČINA (RP:19467 – MHK Dolný Kubín)  obdržal prvý krát 
v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č. 4061, 4084, 4084, 4085) 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie 1LD č.  4215 dňa 
17.12.2011 (MHK Dolný Kubín – KH Sanok). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč povinný odpykať trest v najbližšom stretnutí 
príslušnej kategórie. 
b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 30 € a do 2.1.2012  zaslať 
doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do 
určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle 
Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj 
evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 
c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá MHK Dolný Kubín a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Matúš Kurčina  naplnil 
ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
 

2011 - 2012 / 22 – 11x V stretnutí EXJ č. 1173 SLOVAN Bratislava – MHC Martin a.s. dňa 11.12.2011 hráč Roman HÚS (RP:16219 – MHC 
Martin a.s.)  obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č. 1043, 1043, 1136, 1136) 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie EXJ č.  1259 dňa 
17.12.2011 (MHC Martin a.s. - HC´05 Banská Bystrica). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč povinný odpykať trest v najbližšom 
stretnutí príslušnej kategórie. 
b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 30 € a do 2.1.2012  zaslať 
doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do 
určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle 
Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj 
evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 
c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá MHC Martin a.s. a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Roman Hús  naplnil 
ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
 
 

2011 – 2012 / 022 - 12 Člen komisie p. Belko informoval o stave úhrad pokút terminovaných k dnešnému dňu uložených DK SZĽH. DK SZĽH berie na 
vedomie priebežnú informáciu o stave platieb pokút a poplatkov k dnešnému dňu. 
 
  

2011 – 2012 / 022 – 138 DK SZĽH potvrdzuje, že ďalšie riadne zasadnutie DK SZĽH sa bude konať dňa 19.12.2011 v zasadačke SZĽH na 
Trnavskej ceste 27/B, Bratislava, 1. poschodie. DK SZĽH ukladá po rozhodnutí uverejniť oznam na www.SZĽH.sk. 
 
 

V  Bratislave 12.12.2011        
 
 
    Ing. Vlastimil Chvojka                   Ing. Roman Štamberský, v.r.  
    predseda DK SZĽH     športový riaditeľ SZĽH  
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